
   
 
 
  
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

Marriage Tips 
When things are really busy, take fifteen minutes for each 

other, even if it's only once a week. Make this time together a 
top priority. 

 

Réflexions sur le mariage 
Lorsque tout devient très occupé, prenez quinze minutes 

ensemble, même si ce n’est qu’une fois par semaine. Faites 
de ce moment une priorité. 

Parish Maintenance Position Available 
Our parish is currently seeking a new Maintenance Person to assist with the care and upkeep of our 

parish properties and facilities. 
We would like to express our sincere gratitude to Patrick Hamonic for his many years of dedicated 

service to our parish. His hard work and commitment have been greatly appreciated, and we thank him for 
all he has done for our community. 
The Maintenance Person's responsibilities include: 

 Grass cutting and upkeep of the Grotto grounds 
 Maintenance and repair of mowers and related equipment 
 Cemetery maintenance, including grave digging for urn interments and opening/closing 

Columbarium niches 

 Parish Hall maintenance, including event setup and takedown, as well as floor cleaning 

If you are interested in this position or would like more information, please contact the parish office. 
Thank you for helping us continue to care for the beautiful facilities and grounds that serve our parish 
community. 
 
Poste vacant : agent d’entretien de la paroisse 
Notre paroisse est à la recherche d’un nouvel agent d’entretien pour contribuer à l’entretien et au 
maintien de nos biens immobiliers et de nos installations paroissiales. 
Nous tenons à exprimer notre sincère gratitude à Patrick Hamonic pour ses nombreuses années de 
service dévoué au sein de notre paroisse. Son travail acharné et son engagement ont été grandement 
appréciés, et nous le remercions pour tout ce qu’il a accompli pour notre communauté. 
 

 Les responsabilités du responsable de l’entretien comprennent : 

 La coupe et l’entretien des espaces verts de la Grotte 

 L’entretien et la réparation des tondeuses et du matériel associé 

 L’entretien du cimetière, y compris le creusage de tombes pour l’inhumation d’urnes et 
l’ouverture/la fermeture des niches du columbarium 

 L’entretien de la salle paroissiale, y compris la mise en place et le démontage des événements, 
ainsi que le nettoyage des sols 

 

Si ce poste vous intéresse ou si vous souhaitez obtenir plus d’informations, veuillez contacter le bureau 
paroissial. 
Merci de nous aider à continuer à prendre soin des magnifiques installations et des espaces verts qui sont 
au service de notre communauté paroissiale. 

 

Stewardship  

June 28, 2026 – Thirteenth Sunday in Ordinary 
Time 
 
“Whoever loves father or mother more than me 
is not worthy of me, and whoever loves son or 
daughter more than me is not worthy of me.” 
Matthew 10:37 
 
We all have loved ones in our lives; people who 
we cannot imagine being without. Each of those 
loved ones is a gift from a loving God. We must 
not however place these special people at a 
level above God Himself. God is to be our 
center-most point from which all blessings 
radiate. 

Ministère liturgique 
Le 28 juin, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 
Hôtesse d’accueil : Laurent Robidoux 
Sacristain/Servants : Laurent Robidoux 
Lectrice : Christine Collette 
Aide à la communion : Dave Collette 
Communion au Chalet : Rachel Laroche 
Quête : Lucille & Maurice Picton, Céline Larivière et un bénévole 

Le 5 juillet, 2026 à 9h        Musique : pas de musique 
Hôtesse d’accueil : Léo Roch 
Sacristain/Servants : Dave Collette 
Lecteur : Léo Roch 
Aide à la communion : Marie-Anne Derbowka 
Communion au Chalet : Léo Roch 
Quête : Marie-Lynne Catellier, Paul Catellier, Robert Maynard et 
un bénévole 

Liturgical Ministry   
June 28, 2026, @ 11 am   Music: Rylie & Lisa 
Greeter: Roxelle Gosselin 
Altar Server: Kaitlyn Robidoux  
Reader: Agnes Bartel 
Sacristan: Jacqueline Manaigre 
Eucharistic Minister: Michelle Robidoux  
Collection: Austin, Charlee, Elayna, Shane & Lorelei Catellier 

July 5, 2026, @ 11 am   Music: Libby Furedi 
Greeter: Eva & Arthur Millette 
Altar Server: Justin & Kai Maynard 
Reader: Dawn MacIntyre 
Sacristan: Louise Catellier 
Eucharistic Minister: Roxelle Gosselin 
Collection: Patrick, Paxton, Ashley & Everitt Hamonic 

Intendance 
 

Le 28 juin 2026 – Treizième dimanche du temps 
ordinaire 

 
« Quiconque aime son père ou sa mère plus que moi 
n’est pas digne de moi, et quiconque aime son fils ou 
sa fille plus que moi n’est pas digne de moi. » Matthieu 
10, 37 
 
Nous avons tous des êtres chers dans notre vie; des 
personnes dont nous ne pouvons imaginer nous passer. 
Chacun de ces êtres chers est un don d’un Dieu aimant. 
Nous ne devons toutefois pas placer ces personnes 
spéciales au-dessus de Dieu lui-même. Dieu doit être 
notre centre, d’où rayonnent toutes les bénédictions. 

 

Sanctuary Lamp / Lampe du Sanctuaire 
Antoine & Chantal Janssen 

Offering – Thank you! 
June 21, 2026 - $895.00 
Renovations – $155.00 

Grotto - $126.00 

Quêtes – Merci! 
Le 21 juin, 2026 –895.00$ 

Rénovations -155.00$ 
Grotte –126.00$ 

 
 

 

Our subscription just renewed. The cost was 
$1,330.42- $250.00 = $1080.42. Please consider 
donating to help the Parish with the fee.  Thank-you! 

Visit formed.org or download the app. Free through 
the parish. 

 

Notre abonnement a été renouvelé. Le coût était 
1,330.42$- 250.00$= 1080.42$. S'il vous plaît 
considérer de faire un don pour aider la paroisse à 
payer ces frais.  Nous vous en remercions! Visitez 
formed.org ou téléchargez l'application. Gratuit avec 
la paroisse. 

 

Manitoba Passion Play – July 3, 4, 5 & July 12, 13, 14, 
2026 
The Manitoba's Passion Play is celebrating it's 26th 
anniversary this year. This amazing production will be 
presented during the first two weekends of July 3, 4, 5, and 
July 12, 13, 14. The Passion Play gives an account of the 
suffering of Jesus Christ during the last days of His life. We 
briefly touch on Jesus' birth and childhood and then move 
on to His ministry. Presented at the Oak Valley Outdoor 
Theatre in LaRivière, Manitoba, starting at 7:30pm every 
evening, everyone can witness for themselves this 
theatrical production of the life of Christ here on earth over 
2000 years ago. Appropriate for all ages, the tranquil 
outdoor setting and the angelic live orchestra brings them to 
a place of contemplation and appreciation. 
 
 Le Passion Play du Manitoba – les 3, 4 et 5 juillet 
ainsi que les 12, 13 et 14 juillet 2026 
Le Manitoba Passion Play célèbre cette année son 26e 
anniversaire. Cette production exceptionnelle sera 
présentée pendant les deux premiers week-ends de 
juillet, les 3, 4 et 5, ainsi que les 12, 13 et 14. Le Passion 
Play retrace les souffrances de Jésus-Christ durant les 
derniers jours de sa vie. Nous abordons brièvement la 
naissance et l’enfance de Jésus, puis passons à son 
ministère. 
Présentée au Oak Valley Outdoor Theatre à LaRivière, 
au Manitoba, à partir de 19 h 30 chaque soir, cette 
production théâtrale sur la vie du Christ ici-bas il y a plus 
de 2 000 ans est accessible à tous. Adaptée à tous les 
âges, le cadre paisible en plein air et l’orchestre en 
direct aux sonorités angéliques invitent le public à la 
contemplation et à l’appréciation. 

 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

Sunday/ Dimanche (June 28 juin)   Église 9h † Marcel Collette / famille et amis 

 Church 11 AM Parishioners 

St-Demetrius Ukranian Catholic Church Vita 7 PM St. Anthony – Thanksgiving / † Henri Hamonic 

Monday / Lundi (June 29 juin) Private Mass  Messe privée  
La fin d’avortement, euthanasie et guerre / Maurice & Lucille 

Picton  

Tuesday/mardi (June 30 juin)  Église  8h30 
Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Chapelet 

Français Église 9h St-Jude - Prières exaucées / Jeannette Hince  

Wednesday / mercredi (July 1 juillet) -St-Boniface 

Cathedrale 
10:30 am 

Annual Multicultural Mass & Celebration 

Wednesday / mercredi (July 1 juillet)                       Église 18h30 
Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

Chapelet 

Français                                                                     Église    19h † Henriette & Joe Picton / Maurice et Lucille Picton  

Thursday/jeudi (July 2 juillet) Église/church 17h30/5:30 pm Adoration du Saint Sacrement/ Adoration of Blessed Sacrament 

 Église/church 18h30/6:30pm Rosary and Divine Mercy Chaplet & confessions 

Bilingue / Bilingual Église/Church 19h / 7pm † Anette Côté et Roger Maynard / Michelyne Hildebrandt  

Friday/vendredi (July 3 juillet) Chalet Malouin 
12:40 pm / 

12h40 Chapelet 

 Chalet Malouin 1 PM / 13h † Lucille Girouard / Luc Girouard  

Bilingue / Bilingual Église/church 19h / 7pm Paroissiens / Paroissiennes 

Saturday / Samedi (July 4 juillet) Private Mass Messe privée St. Anthony – Thanksgiving / † Henri Hamonic 

Sunday/Dimanche (July 5 juillet)  Église 9h00 Paroissiens / Paroissiennes 

 Church 11 AM † Robert Forest / Rose-Marie Palud 

 St-Demetrius Ukranian Catholic 

Church 
Vita 7 PM 

St-Jude – answered prayers / Jeannette Hince 

 

Chevaliers de Colomb/Knights of Columbus 

Réunion le deuxième mardi de chaque mois dans la 

sacristie / every second Tuesday of the month in the 

Sacristy 

Prochaine réunion le 8 septembre, 2026 à 19h  

Next Meeting September 8, 2026, at 7 pm  

Grand Chevalier: Lucien Gosselin 204-347-5640 
 

 

             
             

 

Dimanche, le 28 juin, 2026 – 13ième dimanche du temps ordinaire 

Sunday, June 28, 2026 – 13th Sunday in Ordinary Time 
 
 
 

        

 
 

 

Heures de bureau/ 9h00 - 16h00 mardi au jeudi  
Office hours: 9:00 a.m. – 4:00 p.m. Tuesday to Thursday 
 

Curé / Pastor: l’abbé / Fr. David Ankrah  Courriel/Email : priest@stmaloparish.ca 

Emergency contact / en cas d’urgence : 204-396-2133        
Secrétaire / Secretary: Joanne Dupuis      Courriel/Email : secretary@stmaloparish.ca                   

Aide pastorale / Pastoral Aid: Victoria Gratton    Nettoyage / Housekeeping: Annette Buczko           

Téléphone/Telephone: 204-347-5518  Facebook: Paroisse St-Malo   

Website: www.stmaloparish.ca 
 
 

                    
 

 

 

                  

 

Galerie de photos de la première Coupe du Bon Pasteur 
Annuelle du 18 juin 2026 

« Oui, il est bon, il est doux pour le peuple de Dieu de vivre 
ensemble et d'être unis ! » - Psaume 132, 1 
 
« Merci du fond du cœur. Grâce à votre incroyable 
coordination, à votre organisation et à votre généreux 
commandite, le match de soccer et l’événement 
communautaire de la Coupe du Bon Pasteur 2026, qui s’est 
déroulé le 18 juin, ont connu un succès retentissant. 
De la présentation des chandails des équipes par 
l’archevêque Albert LeGatt le 17 juin, en présence du Conseil 
des prêtres et des membres des Chevaliers de Colomb, 
jusqu’au coup de sifflet final du tournoi, le Saint-Esprit a 
véritablement béni notre rassemblement. Près de 60 joueurs 
et 350 paroissiens, dont de nombreux enfants venus 
encourager les équipes, se sont réunis à 18 h 30 pour 
célébrer l’esprit communautaire et l’esprit sportif au sein de 
l’archidiocèse de Saint-Boniface. Les gens se sont montrés 
très généreux, et nous avons amassé 271,00 $ pour la 
campagne du Bon Pasteur grâce à l’organisation de la Coupe 
du Bon Pasteur. » 
- Le père Shibin Bosco IVDei 

Pour consulter la galerie de photos, cliquez ici. 

Photo Gallery of the First Annual Good Shepherd Cup – 
June 18, 2026 
 
“How good and pleasant it is when God’s people live 
together in unity.”  Psalm 133:1 

“Thank you from the bottom of our hearts. Because of your 
incredible coordination, organization, and generous 
sponsorship, the Good Shepherd Cup 2026 soccer match and 
community event on June 18th was a resounding success. 
From the unveiling of the team jerseys by Archbishop 
Albert LeGatt on June 17th in the presence of the Council of 
Priests and Knights of Columbus members, to the final 
whistle of the tournament, the Holy Spirit truly blessed our 
gathering. Almost 60 Players and 350 parishioners, 
including many cheering children, came together at 6:30 PM 
to celebrate community and sportsmanship within the St. 
Boniface Archdiocese. People were very generous, and we 
raised $ 271.00 for the Good Shepherd campaign by hosting the 
Good Shepherd Cup.” 
 -Fr Shibin Bosco IVDei 
To view the Gallery, click here. 

 

 

Les annonces de bulletin doivent être soumises au bureau par 12h00 le jeudi de chaque semaine. 
Bulletin announcements should be submitted to the office prior to 12:00 pm on Thursday of each week. 

 

Réunion du Comité d’administration de finance /  

Administrative Finanace Commitee Meeting 

Le 15 septembre, 2026 à 19h /  

September 15, 2026, at 7:00 pm 

*************************************** 
Réunion du Comité Pastoral Paroissial / 

 Parish Pastoral Committee Meeting 

Le 1 septembre, 2026 à 19h 

September 1, 2026, at 7 pm  
********************************************** 

Réunion du comité d’Avé Maria de la grotte /  
Grotto Ave Maria Committee meeting 

Le 29 juin, 2026 à 19h / 

June 29, 2026 at 7:00 pm 

Tip Tap Pay 
We have a new TipTapPay device at the entrance of the church. You can just tap any card or phone to 
make a $20.00 donation to the St-Malo Parish. The instructions are very simple and displayed on the table 
beside the device. If you have any questions, contact Joanne at the office.  
 
Nous avons installé un nouveau terminal TipTapPay à l'entrée de l'église. Il vous suffit de passer n'importe 
quelle carte ou n'importe quel téléphone devant le terminal pour faire un don de 20,00 $ à la paroisse de 
Saint-Malo. Les instructions sont très simples et affichées sur la table à côté du terminal. Si vous avez des 
questions, n'hésitez pas à contacter Joanne au bureau. 

 

Veuillez prier pour nous / Please Hold in 
Prayer 

Diane Laurencelle, Darrel Maynard, Danny Gay, 

Jacques Gosselin, Ginette Curé, Crystal Gosselin, 

Johanne Choquette, Annette Péloquin, May 

Mones, Justin, Suzanne Lambert, Eshey & Brogan 

Martel.   

Aimeriez-vous que la communauté paroissiale prie pour 
vous ou vos proches? 

Veuillez avertir la paroisse au 204-347-5518 
Would you like the parish community to pray for you or 

your loved ones? 
Please notify the parish at 204-347-5518. 

 

Le bureau de la paroisse sera fermé le 1 juillet pour le jour du Canada et  
du 3 au 13 juillet, 2026 car la secrétaire sera en vacances. 

The parish office will be closed July 1st for Canada Day and  
from July 3 – 13, 2026 as the secretary will be on holidays. 

        
Félicitation à tous nos gradués de la 
Paroisse St-Malo / Blessed Margaret Pole 
Catholic Community. 
Congratulations to all our graduates from 
the St. Malo Parish / Blessed Margaret Pole 

Catholic Community. 
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